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ТЕАТРАЛЬНЫЕ ПОРТРЕТЫ

К ИТОГАМ

СЕЗОНА

В МОСКВЕ Андровская и Яншин
В СПЕКТАКЛЕ. «ШКОЛА ЗЛОСЛОВИЯ»

К ОГДА я думаю об исполнении

М. М. Яншиным роли сэра Пи-

тера Тизл в комедии Шеридана
«Школа злословия», прежде всего

мне приходит в голову мысль об

уважении.

Яншин замечательно играет сэра

Питера, он, как принято говорить,

сросся с ролью, вжился в образ, оп

великолепно, с подлинным актер-

ским мастерством перевоплотился в

этого пожилого сэра Питера, неле-

пого человека, смешного в своем

гневе, находящегося под башмаком

у своей жены— леди Тизл, — кото-

рая 'Намного моложе его и которая

кажется совсем его не любит.

Да, все это так. Это верно. Но

только отчасти. Основное зерно,

сущность игры Яншина я вижу в

том, что актер Яншин уважает сэра

Питера Тизл из комедии Шерида-

на.

Мы часто отмечаем, что тот или

иной актер любит изображаемого им

героя. И правильно делаем, что от-

мечаем. Любить — это очень важ-

но. Но не менее важно и уважить.
Яншин уважает сэра Питера. Что

это значит? Да очень просто. Ян-

шин верит, что все переживания

сэра Питера— настоящие, подлинные

душевные переживания. Ни разу за

весь спектакль не усумнился в этом

Яншин, и нет поэтому в игре его

ни одной фальшивой интонации, ни

одного пустого жеста.

Какие богатые возможности от-

крылись перед актером, которому

предстояло играть обманутого старо-

го мужа. Сколько трюков можно

было бы придумать, сколько смеха

вызвать в зрительном зале. Но это

означало бы, что актер Яншин про-

сто посмеялся бы над сэром Пите-

ром. И только.

Но ведь актер Яншин все равно

подсмеивается над изображаемым
им сэром Питером. Яншин, я бы

сказал, весь спектакль смотрит на

сэра Питера слегка прищуренным,

ироническим глазом. Но за всем

этим — подлинное уважение к по-

ступкам и переяшваниям сэра Пи-

тера. Ирония вовсе не пропала.

Больше того, она потому такая

красочная, такая театральная, что

Яншин верит сэру Пнтеру.

Это и есть искусство, подлинное,

честное, нескомпрометированное трю-

камп, которые отнюдь не искусство,

а искусственность, следовательно

ложь. Яншин уважает сэра Питера,
и только этим он завоевывает себе

право над ним посмеиваться, а сле-

довательно завоевывает право иг-

рать по-настоящему комедийно.

Яншин уваятет сэра Питера, а зри-

тель уважает Яншина. Яншин при-

знал сэра Питера человеком, зри-

тельный зал признал Яншина акте-

ром.

Поэтому увлекаемый актерским

мастерством Яншина замирает зри-

тельный зал, когда плачет сэр Пи-
тер, обиженный до глубины души

своей женой. Поэтому зритель как

бы подталкивает сэра Питера, когда

он идет мириться с леди Тизл. Зри-
тель участвует всей душой в том,

что происходит на ецене. Он ви-

дит, он верит, что его не обманы-

вают.

Это и есть подлинный театр.

А стоило ли вызывать у зрителя

душевное волнение за судьбу сэра

Питера, стоило ли показывать, что

обманутый муж —■ это совсем не

смешно, а страшно, что обманутый
муж — это прежде всего обману-
тый человек? Но нарушилась ли

благодаря этому комедийность спек-

такля? Я думаю, что по этому по-

воду можно сказать так: только по-

тому, что так сыграл Яншин роль

сэра Питера, и получился интерес-

ньій комедийный спектакль. А до-

казательством этого утверждения

является то, что очень много и не-

поддельно весело смеется зритель на

этом спектакле. Зритель не смеется

только там, где нужно плакать. В

этом заслуга Яншина, в этом за-

слуга Н. М. Горчакова, с большим

мастерством и вкусом поставившего

спектакль.

А сколько у нас таких комедий-

ных спектаклей, на которых зрите-

лей заставляют смеяться там, где

он, зритель, должен был бы заду-

маться!.. Это не искусство. Это об-

ман. В комедии жизненная правда

вовсе не моягет быть узурпивована.

Комедия вовсе не есть некий умыш-

ленный жанр, в котором разрешает-
ся лгать и вообще все разрешает-

ся, как полагают некоторые весьма

наивные люди. Яншин, создавая об-

раз сэра Питера, помнил только о

жизненной правде. Только к ней

стремился. Он как бы забыл, что

играет комедию, и поэтому его ис-

полнение роли сэра Питера вышло

одним из лучших комедийных ис-

полнений советского театра.

Леди Тизл (О. Н. Андровская) не

любит мужа — сэра Питера. В го-

лове леди Тизл много сумасбродст-
ва. Леди Тизл всецело находится

под влиянием леди Снируэл, пред-

седателя академии злословия, под-

лейшей женщины. Леди Тизл при-

шла на любовное свидание к нич-

тожному, гаденькому Чарльзу Сер-
фэсу. И тут встретилась она с сэром

Питером. Леди Тизл не стала лгать

и притворяться. Она сказала прав-

ду сэру Питеру. Она увидела его

глаза, полные горя. Она поняла все

различие между ним, , благородным
и честным, и подленьким Чарльзом
Серфэорм.

Впервые стала леди Тизл челове-

ком, выросла сразу, из пустенькой
кокетки превратилась в умную жен-

щину.

Очень трудная роль.

Могла ли стать человеком леди

Тизл так, вдруг, если бы в ней не

жили задатки подлинного человека

с первого ее появления перед зри-

телем? Конечно нет. Это было бы

только эффектно, только театраль-

но. В этом не было бы правды. Но

ведь до момента перерождения ле-

ди Тизл в роли как будто со-

всем нет . материала, на котором

можно было бы показать задатки

человека в леди Тизл. До момента

перерождения она сварлива, жесто-

ка, предельно эгоистична.

Можно было бы пойти только на

эффект, на театральность без прав-

ды. Но тогда сцена перерождения

леди Тизл была бы сентименталь-

ной, слащавой, приторной. Эта сце-

на может быть вызвала бы слезы

у зрителей, но она никогда не вы-

звала бы душевного волнения, ко-

торое вызывается только подлинной

драмой и которое враждебно сенти-

ментализму.

Артистка О. Н. Андровская не

пошла на это. С первого момента

мы видим леди Тизл грубую, эгои-

стичную, сумасбродную, но за всем

этим мы угадываем в ней человека

о хорошим сердцем. Андровская иг-

рает, не соблюдая, так сказать, про-

порций, она играет смело, обнару-
живая этим подлинный талант. Она
подводит зрителя к грани. Во^вот
мы не поверим в хорошие душев-

ные задатки леди Тизл, так холод-

но и жестоко обращается она с

нежно влюбленным в нее сэром Пи-

тером. И на какую-то долю времени

мы не верим. Андровская, повто-

ряю, играет, не соблюдая пропор-

ций между добром и злом, она иг-

рает крупно, широко.

Леди Тизл, сидя за ширмой в

квартире Чарльза Серфэса, слышит,

как сэр Питер говорит о том, что

он составил завещание в ее поль-

зу. Этим Шеридан хотел содейство-

вать перерождению леди Тизл. Мне

думается, что Андровской эта часть

разговора с Чарльзом Серфэсом со-

всем не нужна. Андровская сыгра-

ла сложную леди Тизл, многогран-

ную леди Тизл. И в том, что леди

Тизл в исполнении Андровской ста-

ла человеком, в том, что она при-

знала сэра Питера, завещание, со-

ставленное сэром Питером, не сы-

грало никакой роли. Тут Андров-
ская пошла вразрез с Шериданом,
тут она его победила. Только ис-

ключительное дарование позволяет

на сцене облагораживать изображае-
мых людей, делать их сложнее, ду-

шевно богаче, чем они даны драма-

тургом.

Выше я упоминал о честности.

Мне думается, что спектаклем «Шко-

ла злословия» Художественный те-

атр еще раз продемонстрировал свое

честное служение искусству. Во

всем спектакле в соревновании те-

атрального эффекта с правдой ясиз-

ни — победа на стороне правды. И

потому-то так подлинно эффектен
этот замечательный спектакль.

Конст. ФИНН.


